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ABSTRACT

The article is devoted to the phraseological units used in the work of the famous
Iranian writer Saadi Sherazi “Gulistan”. The spiritual properties of the
phraseological units, built on the basis of hand, teeth, heart, soul, lamb, head somatic
lexemes, are cited. It was thought that most of the phraseological units used in the
game have an expressiveness and an emotional character.

Keywords: somatic, units, denotation, free unit, evaluation, structure, semantics,
methodological meaning.

AHHOTALUSA

Cmamus noceAauiena qbpa360ﬂ02u3MaM, UCnojib3yemovim 6 np0u36edeﬁuu
ussecmnoeo upauckoeo nucamens Caaou Illepazu «[ronucmany. Ilpusodsmcsa
dyXOGHble ceolcmea gbpa360ﬂ02u3jw06, NOCMpPOEHHbBIX HA OCHOBe comanmudecKux
JleKkcem pyka, 3y6bl, cepdue, Oyma, acHenok, conoea. Cuumanocsb, 4mo O0OJAbUUHCIEO
qbpa3€0]l02u3]l/106, UCnoJjib3yemvlx 6 ucpe, obnaoarom IKCnpeccueHocmsro U
IMOYUOHAJIBHBIM XAPAKNIEPOM.

Knrouegvle cnoea: comamuxa, eounuyvl, OeHomam, C80000HAL eOUHUUA,
OyeHKa, cmpykmypa, CeEmMarnmuKka, Memoouyeckoe 3HadeHue.

INTRODUCTION

Many poets and writers have passed in the world. But there are such cases that
the period, over time, their value will increase, as it were, will not decrease.
Undoubtedly, one of such writers, who illuminated the sky of the Persian literature
after the Ferdowsi with its bright light, and whose flashed light for seven centuries
was not extinguished by a particle, is considered the Saadi Sherazi of Muslihiddin.
Many works from the poet in different genres have been inherited by generations. In
particular, it is a work written in the prayer “Gulistan”, written in 1258 year, which
has the character of pandnameh, embodied in prose the literal and spiritual
characteristics of the nazm, consisting of stories, poems, proverbs, fables, figurative
expressions, verses and hadith. Sentences in “Gulistan” are listed with a prose
statement first and then briefly improved with a theoretical statement in the content.
Or the prose statement is filled with proverbs and proverbs. Sometimes stories are
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expressed only in words of wisdom or figurative expressions. Adib himself created
many proverbs and phrases that they were absorbed into the composition of the oral
creativity of the people. Especially the writer figurative phrases, in order to ensure the
musical rhythm of the work in the citation of words of wisdom, either by changing
them or using many synonyms, adapt to rhyme and increase the artistic style of the
work. Such phraseological units make it possible to deepen the meaning content of
artistic works, increase the attractiveness of events, expressiveness of the event on
Earth.

DISCUSSION AND RESULTS

The main part of many phraseological units, which Saadi Sherazi used in
“Gulistan” 1s semantically aimed at a person, at interpreting his behavior, at assessing
his moral—ethical, intellektual characteristics, characterizing his social status,
profession, age, life experience. Therefore in this phraseological units representing
different structure and semantic meanings is noteworthy. Especially the phrases
consisting of somatic phraseological units (in the composition the name of a body
member of a person) are cited in many in the game by the writer. In such somatic
phraseological units, the use of both external and internal body organs was observed:

(DAY - ) Gl B # i) el e K o R plaiady ial cas Sda ()

...The King was struck by surprise and said

« <y [dast] “hand”, « olaa» [dandan] “tooth” ;

« g R ou R ol 4 S sy [dast-e tahayyar be dandan gazidan gereftan]
literally "take the lightning, to the tooth of the hand of amazement", that is, "from

surprise to surprise”, "to admire dearly", "to be incredibly disgusted™, to regret";

G el 3l (a8 ) pe 4SS (o (Y
Chusd At 5l g i aS UL
(L0098 - 0aed by ¢ Gk & 55 y)
Man came back and killed me,
His mercy came to burn the heart.
« J2y [del] "heart", "soul" ;
« & s iy [deles suxt] literally "the heart was broken®, that is, "the heart was
crushed", "the heart burned", "pity", "pity came".
In many somatic phraseological units, which are presented in the game,
Imagination, expressiveness and emotionality take the leading place. Although the

phrase is denotative, that is, it has a character to name the predicate or phenomenon,
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but one of their main features is full-fledged self-expression in the context of
objectivity, expressiveness and emotionality:
Cully (S adia 5 S 0 a3 4S Gl a0 ()

Gy Jhalb JLa 5 i 03 glad
(V3 m ) G Qanl 7 45 y)

When a person commits evil and hopes for good,

With the superstition, dream has been around for a while.

« pdia y [CeSm] “eye”, « gy [demay] “brain, nose” ;

« Gl (S adiay [CeSm-e niki dastan] literally "to have the eye of goodness,
good", that is, "to wait for good", "to hope" ;

« Ay ogm #lad )y [demaye bihode poxtan] literally "in vain the brain (nose) to

cook", that is, "hump", "in vain to think" ;

X 50 gl g u ) sl do acaan | S (Y
(VY 0= ¢) Gl Gk # 45 y)

The King's Mercy came and forgave his blood.

« J> » [del] "heart", "soul", « = » [sar] “head” ;

« oMl Cwa ;) Ja )2y [dar del rahmat amadan] literally "have mercy on the tongue”,
that is, "have Mercy", "have pity" ;

« G j0 € osa e )y [az sar-e xun-e kasi dar gozastan] literally "to go
through the head of someone's blood", that is, "to have mercy”, "to go through
someone's blood trade".

Sometimes the writer uses his skills to figuratively express the
combinations of words, their stylistic meaning kuchaytiradi. Even if the
free units, a new phraseological units encountered in the game are composed of
spiritual form, which i1s formed on the basis of its application in a portable,
phraseological sense, allows it to be included in the number of phraseological units:

Jal G € S clay (asS ()
WG e gl aada 3 )
(AN - pa o) b QS 7 5 y)

Bid farewell to my two eyes

« Sy [dast] “hand”, « a&a » [¢aSm] “eye”, « = » [sar] “head” ;

« Jda) Cwa ) [dast-e ajal] literally "the hand of death”, that is,” Death", "The
Hand of death™;
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«ASe e Flagaedia g0y [do CaSmam veda’-e sar bekonid] literally "say goodbye
to my two eyes with a head", in the same case "give up hope from the soul” ;
i oyl s it R (Y
Ol pds DI 38 Al sa Gl
el aly il g dadia
dlans I 4 g S
(YA - 0o ¢) Gl ¢ Gk # 38 y)

If the bat can not see the day (has envy ) then what is the fault in the
light of the sun (in the sense of an enlightened man). nd It is better that such a thousa
eyes (envious) are blind, than the sun darkens (ignorance, darkness) .

« iy [CaSm] “eye” ;

« oux da oy [iterally "not to see the eye”, that is, "to make a hollow belly", "to
envy"

« a2 sy literally “"thousand eyes”, that is,"jealous” ;

Jo s an) s S 5004 o il lioa Sl jee y1 5038 e ald 41 Ja 55, S (T
aliS e asa Jla calio s Cuy g 21l e Gl ulall 4y
()00 - e dalnd « « il 7 53 y)

e that wasOne night I thought about the past days and felt sorry for the lif
futile. I pierced the stone of the House of hearts with tears, and I finished these bytes
worthy of my own condition...

« J> » [del] “heart”, “soul”, «sx3» [dide] “eye”;

« Gt o Gl Gl 43 5 5 4al e Ky [sang-e sarace-ye del be almas-e abdide
softan] literally "pierce the stone of the dream house with tears", that is,"let the
weeping dream come true™.

From the above examples, it becomes clear that the writer used different
seological units, in order forms of many phraseological units, including somatic phra
to enrich the meaning and meaning of the work, its stylistic structure In the same .
]" @i " ;"[del] "heart", "language " J2 " casefa§" <" "m] "eye[dast] »~" ; "hand"

[dide] "eye "sas2" "[sar] "head "”dand] "o)aa" jatooth" Soma" [ntic-is an expressive
emotional, figurative phraseological phrase associated with the spiritual experiences,
feelings of man creates a certain level of ground for the formation of units.

This work of Sheikh Saadi Sheraoth artistically zi is highly structured b
and scientifically. His language, stories, phrases, wisdom and admonitions describe
the solution of the mysterious world, everyday life, and this in turn motivates

everyone to think. Although“Gulistan™ ales, it is a is expressed in short and laconic t
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meaning of the phrases quoted in it as a -pleasure for a person to consider the meaning
.treasure and to receive spiritual knowledge from it.
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